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談
F
U
T
U
R
ES
H
O
C
K的
雨
個
中
譯
本

目
前
，
在
臺
灣
從
事
翻
譯
工
作
的
大
有
人
在
，
這
種
現
象
是
既
可
喜
又
可
憂
的
。
可
喜
的
是
他
們
之
間
不
乏
有
眞
才
寶
學

的
高
手
，
對
原
著
了
解
移
深
，
中
文
表
逹
力
亦
強
，
更
重
要
的
是
他
們
愛
惜
羽
毛
，
有
責
任
感
。
他
們
的
譯
作
可
說
是
讀
者
之

福
。
可
憂
的
是
更
有
一
些
自
信
心
過
強
，
熱
心
過
度
的
玩
票
的
(
e
n
t
h
u
s
i
a
s
t
i
c

a
m
a
t
e
u
r
s
，
套
句
外
賓
對
此
地
計
程
車

可
機
的
評
語
°
)
他
們
對
原
著
未
求
甚
解
就
冒
然
動
筆
，
往
往
錯
誤
百
出
，
不
知
所
云
。
這
種
書
印
出
來
不
僅
是
紙
張
筆
墨
的

浪
毀
，
還
可
能
引
起
讀
者
的
「
休
克
」
-

s
h
o
c
k
-
哩
！

當
然
，
這
乃
是
臺
灣
翻
譯
界
的
兩
個
區
端
。
界
乎
兩
者
之
間
的
，
自
是
五
嶽
三
峯
，
立
見
高
低
。
只
有
各憑造
詣
，
各
憑

良
心
了
。

Alvin 

T
o
f
f
l
e
r
的

F
u
t
u
r
eS
h
o
c
k目
前
市
面
上
有
兩
個
譯
本
，
一
個
是
蔡
伸
章
先
生
譯
的
「
未
來
的
衝
擊
」
(

新
潮
文
庫
七
十
八
號
，
志
文
出
版
祉
印
行
，
四
百
六
十
四
頁
，
定
價
四
十
元
'
)
另
一
本
是
范
文
馨
、
范
揚
魁
兩
位
先
生
合
譯

的
「
未
來
的
震
盪
」

(
-
文
出
版
社
印
行
，
二
百
十
頁
，
定
價
卅
元
°
)

T. 

A. 



眼
溜
賑
幸
髒
眼
毌
起
「
＊
嵌
运
惹
燄
」
。

器
遞
牁
虻
藁
縂
亡
尸
邛
饗
壬
嘏
眼
赳
盅
禋
迟

f'-,
l
瘟
勻
呈
。
壯
妣
鋖
十
蓁
｛
十
區
媒
任
覷
辻
蓖
築
起
這
。
歟
眠
赳
盅
蓉
尸
淑

臣
囈
忌
。
赳
淑
呆
把
蓉
芸
淑
伶
給
忌
。
赧
眠
毌
出
趨
索
那
研
器
端
華
运
拭
國
群
起
紺
淑
睪
案
率
{
+
群
兴
睪
幻
繻
弓
逵
淑
「
距

麯
嶷
话
」
＾
槩
灤
血

fl]忌
罔
臻
酊
瞬
藍
。
甜
磊
盅
鈤

m
a
t
c
h
b
o
o
k
s
（
遙
籌
羣
K
）
篦
器
「
裝
噩
壯
串
J
.
｀
卑
e
v
a
c
u
a
t
i
o
n

( 

躒
丑
徭
盤
丑
）
凳
器

「
~
~
J
.
圭

electric
r
a
n
g
e

（樨
薏
）
墬
堡
「
匿
盎
配
J
.
玉

t
e
m
p
o
r
a
r
i
l
y

v
acan

t lo
ts 

（
睾
営
荃
甘
頲
运
廿
叄
）
墬
器
「
華
堂
矇
糾

J
．
咔
翡
居

c
o
m
p
u
t
e
r

p
ro

g
ram

m
ers 

w
h

o
 

tu
rn

 
on 

w
ith

 
L

.S
.D

. 
( 

祚
赧
羔
尽
賑
忌
輯
達
菲
叔
蠹
）
墬
钳
「
輯
達
睏
叔
直
晏
泗
叛
蕊
報
藁
藻
縂
瞄
」
…
，
．
．
。
獻
任
崔
含
設
亞
斟
嵌
眠
赳
卑
盅
念
蕊
屮
鋸

迴
蠢
頵
｀
涵
剧
照
悍
运
軒
藍
潁
沢
湖
蓖
返
尸
。
蝨
磊
~

G
iv

en
 few

 
clues as to w

h
at k

in
d

 of b
eh

av
io

r is 

ratio
n

al u
n

d
er th

e rad
ically

 n
ew

 circu
m

stan
ces, th

e v
ictim

 m
ay

 w
ell b

eco
m

e a h
azard

 to
 

h
im

self an
d

 others.
（
叫
）
蠢
器
「
出
認
節
瞑
嗤
畔
至
翌
丐
护
弋
誨
偉
洱
遂
頤
蹕
燁

l
酮
啤
嗪
澶
桜
弋
嚀
案

-
<
户
湘
血
年
＄
莘
釜
蓀
啟
齟
繹
」
（
霑
嶧
卣
立

1零
）
．
令
以
區
鉬
…

the
n

earest 
h

isto
ric p

arallei w
ith

 

to
d

ay
 is n

o
t 

th
e in

d
u

strial 
rev

o
lu

tio
n

 b
u

t 
rath

er 
th

e "in
v

en
tio

n
 

of ag
ricu

ltu
re 

in
 

th
e 

n
eo

lith
ic 

age."
（
齟

1)
墬
器
『
…
，
．
令
米
-
<
槀
迟
遍
綾
起
螟
蝨

｀
~
1
$
/
H
緤
迸

4音
＾
悍
淑
「
縲
跟
出
泰
因
睢
堂
起
起
燦

靦
』

（
盞
廿
腮
丰

l
區
骔
＜
訒
·
圭

A
n

ev
en

t th
at affected

 o
n

ly
 

a 
h

an
d

fu
l 

o
f 

people 
a
t th

e 

tim
e o

f its o
ccu

rren
ce in

 th
e p

ast can
 h

av
e larg

e-scale co
n

seq
u

en
ces today. 

（
謚

11l）
篦
钳
「

园
綑
呂

I
辻
姑
寸
辻
瘦
钳
嵓
赳
臣
踞
澁
惇
翠
翠
令
挙
-
<

~ el
·出
惑
出
嚻
赳
起
埕
弓
忌
臣
涵
溧
堡
圈
卡
起
鑠
誤
起

」
＾
（
隆
各
賑

丰
回
國
眼
十
七
）
·
圭

F
r
a
n
k

L
y

n
n

…
fo

u
n

d
 th

at sin
ce th

e b
eg

in
n

in
g

 o
f th

is cen
tu

ry
 m

o
re th

an
 

• 
six

ty
 p

ercen
t h

as been slash
ed

 from
 

th
e av

erag
e tim

e n
eed

ed
 fo

r 
a 

m
ajo

r scien
tific d

is­

~
 

co
v

ery
 to be tran

slated
 in

to
 a useful tech

n
o

lo
g

ical f
o
r
m
.
（
謚
塈
）
墬
钳
「
壯
瞬
…
·
臨
睏
持
主
囓
云
紊
剧

. 
令
抽
~
-
N
1
(
+
式
斗
运
崙
噝
部
召
工
盅
哥
藁
剖
运
癟
廊
蔗
祀
薳
运
臣
區
踞
辜
｀
云
云
超
頗
睪
尸
韞
心
當
宦
」
。
（
凳
抖
骔
曰
十
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了
。

「
震
盪
」
僅
兩
百
十
貞
，
尙
不
及
「
衝
擊
」
之
牛
，
它
給
人
第
二
個
印
象
是
節
譯
本
，
等
溍
完
「
目
次
」
才
發
現
兩
位
范

比
較
之
下
，
范
文
啓
和
范
揚
魁
兩
位
先
生
合
譯
的

五
頁
第
十
行
了
，
又
如
把

O
n
ecan 

hardly 

argue

. 
that 

every 

book 

is 

a 
net 

gain 

for 

the 

advancer 

ment 

of 

knowledge

. 

(
註
五
)
譯
爲「
無
可
置
疑
的
，
幾
乎
每
一
本
書
都
代
表
沂
知
識
進
步
的
一
種
淨
賺
」
(
譯
本
第

四
十
八
頁
第
八
行
)
.
，
把W
h
a
tMattle 

did 

not 

announce 

was 

that 

by 

trading 

in 

her 

old 

doll 

for 

a 

technologically 

improved 

model

, 
the 

little 

girl 

of 

today

, 
citizen 

of 

tomorrow`s 

super-industrial 

world`would 

learn 

a 
fundamental 

lesson 

about 

the 

new 

s
o
c
i
e
t
y

…
(
註
六
)
譯
成
「
但
是
很
可
惜
的
，
該

廠
商
却
沒
有
宣
佈
，
顧
客
在
換
購
新
型
洋
娃
娃
時
，
將
予
未
來
超
級
工
業
世
界
的
巴
爾
比
，
灌
輸
有
關
新
秕
會
的
湛
本
課
程
…

：
·
」
(
譯
本
第
六
十
五
頁
第
八
行
)
.
，
把
T
h
i
s
resistance`however̀ is 

dying 

all 

over 

the 

developed 

world 

丘
七
)
的
意
思
完
全
顧
傾
過
來
，
譯
成
「
而
這
種
敵
視
目
前
正
在
一
切
先
進
國
家
裏
盛
行
着
」
'
(
譯
本
第
六
十
七
頁
第
二

行
)
，
很
可
笑
的
是
，
蔡
先
生
居
然
把
A
l
leight 

of 

my 

great-grandparents 

(
註
八
)
翻
譯
成
「
我
以
上
八
代
租

先
」
(
譯
本
第
六
十
八
貞
倒
數
第
戸
仃
)
o
諸
如
此
類
的
鋯
誤
在
「
衝
擊
」
二
盜
前
七
+
頁
內
遠
有
不
少
，
無
法
,
也
沒
有
必

要
，
一
一
擧
出
。

這
些
錯
誤
大
大
地
減
少
了
「
衝
擊
」
一
書
的
可
讀
性
。

蔡
先
生
的
譯
本
當
然
也
有
其
可
取
之
處
。
習
如
說
一
般
地
看
來
文
筆
還
算
相
當
流
暢
，
有
些
句
子
譯
得
頗
見
功
力
'
(
因

此
更
令
人
不
解
何
以
連
極
爲
簡
單
的
句
子
也
會
譯
錯
'
)
新
名
詞
及
人
名
後
面
均
附
原
文
，
校
對
十
分
仔
細
等
等
。
如
果
能
在

再
版
時
將
譯
文
仔
細
整
理
，
更
正
錯
誤
，
它
仍
不
失
爲
一
本
可
讀
的
盡
。
這
是
筆
者
對
蔡
先
生
和
新
潮
文
庫
的
一
點
希
莖
。

「
未
來
的
裳
福
」
要
比
蔡
伸
章
先
生
的

「
未
來
的
衝
擊
」
差
得
更
多



眠
毌

[1(遞
雨
腮
十
祗
（
棄
禪
報
中
輯
）
寸
讜
出
茶
浬
磊
「
盞
將
呂
澁

」
鬮
蒜

，浞
挪
痞
三

l
迴
武
犖
迤

1
萬
噝
~

1
＼臣
嵌

f'-,

嶧
斗
鬥
畔
」
嶧
｛
+

~
)1)1嚀

~~l!lllil捩
剖
墬
恃
窣
棕
丑
總
邛
礙

tlil痺
紫
N
蚩
。
應
翳
麟
區
噪
頲
曌
韶
柬
任
崔
含
涵
鉅
淑

任
唄
益
忌
。

廊
祖
嵌
饗
饗
蹠
紺
萼
赳
运
暨
嵌

。

瞑
尸
「
嶧
」
畔
嶧
畔
彞

A
lvin

T
offler

嶧
。
牽
盞
鄄
霆
嶧
莖
彞
嶧
畔
。
臣
這
環

畔
霆
醞
町
盞
羣
畔
嶧
霹
緗
即
尸
嶧
繹
蟬
繹
彎
遺
嶧
齟
孛
羣
綵
嶧
嶧
声
嶧

：準

「共
嵌
运
緇
頲

」
瞬
嗨
罈
江
。
圈
酶
声
嶧
悍
瓣
這
畸
。

韙
靈
繯
迎
任
菡
啶
桔
运
薯
｛
嶧
這
辜
漳
吣
职
醞

evacuation
（
躒
繹
畔
）
畔

「嶧
畔

」
（
蠢

恃
骔
苜
十

1l]匾
腮
<l
匕
）
丑
~

brain-drain(--<
認
太
賑
）
韙
輯

「
蓋
鎏
圯
愨

」
（蠢
恃
韐
中
共
鬲
嫉
目
＼
厄
）

｀
報
報

sp
ace capsules

（
羣
啤
）
声
「
輯
醞
羣
燁
」
（
驃
沿
蕊
十
勺
讜
十

l
＼匕

）
＾
嶧

s
k
y
d
iving

（獻
嗲

誔
誤
噝
）
禋
堡
「
捩
糾

J
（
蠢
十
赳
泮
血
性

：）
燔

h赴
。

鋁
頲
徭
錮
誔
蠢
頵
足
報
枳
却
任
悍
令
挙
。
隊
裊
器
區
叔
骔

l
髒
齟

l]逗
1
盅
轰
審
「

Is
all 

th
is 

ex
ag

g
erated

? 

I th
in

k
 n

o
t. 

It h
as becom

e a cliche to say
 th

at w
h

at 
w

e are 
now

 
liv

in
g

 
th

ro
u

g
h

 
is 

a 

"
s

econd indu
strial rev

o
lu

tio
n

." 
T

h
is 

p
h

rase 
is 

supposed 
to 

im
p

ress 
u

s w
ith

 th
e sp

eed
 

an
d

 p
ro

fu
n

d
ity of th

e ch
an

g
e 

aro
u

n
d

 
us.

（謚
~
)
澶
癱

J
1
鯽
起
報
扣
驃
堡

「！1!贛
瑾
訐
扛
讜
繹

C--·邨
惡

睾
伶
卸
运
。
裊
眠
痞
器
犀
淑
赳
浞
出
銅

1-k<H
継
祗

4缸
尸
盃
囯
縦
淑
誤
匿
尸
。
器
护
這
艘
薳
澁
淑
巽
宦
器
阜
固
璐
熙
萘
运
志

嘏
磊
迷
驱
起
齦
濺
赳
迪
W
l
城

」
（
監
恃
腮

1（
區
腮

l
k臣
）

．｀
軒

T
h
i
s

affects 
im

m
en

sely
 

th
e 

w
ay

 
th

ey
 

• 
ex

p
erien

ce 
reality

, 
th

eir 
sen

se 
of co

m
m

itm
en

t, 
an

d
 th

eir ability
--o

r in
ab

ility
--to

 cope. 

~
 

It is 
th

is fast 
th

ro
u

g
h

-p
u

t, 
co

m
b

in
ed

 
w

ith
 

in
creasin

g
 n

ew
n

ess 
an

d
 

co
m

p
lex

ity
 

in
 th

e 

• 
en

v
iro·n

m
en

t, 
th

at strain
s 

th
e cap

acity
 to ad

ap
t 

an
d

 creates th
e dan

ger 
of fu

tu
re sh

o
ck

. 
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(
註
+
)
譯
爲
「
這
廣
泛
地
影
響
了
他
們
去
體
礆
咒
體
的
方
式
，
他
們
的
約
束
的
感
受
，
以
及
他
們
的
有
l
~

或
沒
有
l
l

．
應

付
的
能
力
。
快
速
的
完
結
，
與
環
境
中
與
日
俱
埔
的
新
奇
及
複
雜
合
倂
起
來
，
強
化
了
我
們
去
適
應
和
創
造
未
來
震
盪
的
危
險

環
境
之
能
力
」
(
譯
本
第
卅
六
頁
第
四
段
)
;
把
M
g
t

罔
o

芝
elook 

u

滘
n

臣
e

苣
i百
蝨

o
p
e
r
a
t
i
o
n
s

b
l
g
k它
g

New 

York·s 

streets 

as 

temporary 

annoyances

, 
soon 

to 

disappear 

in 

a 
static 

peace

. 
CW+ 

1) 

譯
成
「
多
數
人
看
到
建
造
房
子
的
工
程
阻
塞
了
紐
約
街
頭

，
一
時
覺
得
討
厭

，
很
快
又
心
平
氣
和
了
」
(
譯
本
第
四
十
三
頁
第

+
g
.
，
把

W
e
"
play 

it 

cool

" 
technologically 

(
註
+
二
)
譯
爲
「
在
工
褻
上
我
們
大
膽
地
下
賭
注
(
譯
本
第
四

十
五
頁
第
二
行
)
.
，
又
把
I
n
d
e
e
d

,

temporary 

classrooms 

are 

to 

the 

school 

construction 

industry 

what 

paper 

dresses 

are 

to 

the 

clothing 

industry--a 

foretaste 

of 

the 

future

. 

C
W
+三
)
罕
吁
亞
{
「
潭
1

有
更
多
的
正
在
發
展
的
暫
時
性
敎
室
，
對
學
校
建
築
學
而
言
，
霖
際
上
，
是
相
當
於
紙
衣
服
對
製
衣
服
業
l
|
L

定
將
來
的
先
頭

滋
味
」
(
譯
本
第
四
十
五
頁
第
+
二
仃
)
等
等
o

此
外
，
莫
名
其
妙
的
句
子
，
諸
如

「
由
於
兩
種
擾
亂
而來
的
信
念
，
我
遠
離
這
種
經
瞼
」
(
譯
本

「
作
者
自
序
」
)
；
「

日
本
建
藥
師
大
言
不
慚
地
把
都
市
的
藍
囧
建
在
海
洋
上
」
(
譯
本
第
+
五
頁
倒
敷
第
四
行
)
；
「
運
輸
進
步
的
簡
單
記
賊
'
{
吊

是
使
加
速
度
富
於
戱
劇
性
」
(
譯
本
第
+
八
頁
第
三
行
)
；
n
受
豉
明
予
人
深
刻
的
印
象
,
好
像
很
難
超
過
速
度
極
限
」
(
同

頁
第
六
行
)
.
'
「
這
裏
有
成
干
個
統
計
例
子
，
非
常
清
楚
明
白
，
幾
千
年
或
多
少
個
世
紀
過
去
了
，
在
我
們
的
時
代
裏
，
極
限

的
突
破
很
奇
怪
地
迸
發
出
來
」
(
同
頁
倒
數
第
困
行
)
；
「
我
們
雖
是
無
意
的
，
但
是
經
常
掃
瞄
環
境
,
從
它
學
到
東
西
」
(

譯
本
第
廿
一
頁
第
七
行
)
;
「
新
生
的
小
女
孩
，
快
樂
地
轉
向
新
改
良
的
巴
比
」
(
譯
本
第
四
十
頁
第
六
行
)
；
「
晉
經
二
皮

當
運
動
場
合
適
地
在
鄰
近
固
定
時
，
有
些
人
的
孩
子
甚
至
孫
子
可
能
輪
到
大
致
相
同
的
經
瞼
」
(
譯
本
第
四
+
六
頁
第
九
行
)

兩
位
范
先
生
翻
譯
的
這
本
「
未
來
的
震
盪
」
除
了
用
的
紙
質
較
好
之
外
可
以
說
一
無
是
處
。

如
果
兩
位
范
先
生
是
爲
了
搶
先
出
害
，
無
暇
修
飾
文
句
，
這
是
對
墮
者
不
負
責
任
；
如
果
只
能
做
到
這
種
似
通
非
通
的
地
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步
，
箕
在
沒
有
必
要
浪
贅
自
己
和
別
人
的
時
間
。
把
中
英
文
莘
礎
打
紮
賀
之
後
再
動
手
也
不
遲
。
這
是
筆
者
對
范
文
啓
灣
范
揚

魁
兩
位
先
生
的
一
點
希
望
。

抱
歛
的
是
以
上
對
「
衝
擊
」
和
「
震
盪
」
兩
個
譯
本
的
批
評
並
不
是
完
整
的
。
「
衝
擊
」
只
擧
例
到
第
六
十
八
頁
；
「
震

盪
」
只
擧
例
到
第
四
十
六
頁
爲
止
。
筆
者
沒
有
時
間

，
也
沒
有
耐
心
，
一
一
對
照
下
去
。
希
望
讀
者
能
從
這
些
例
證
裏
對
這
兩

本
書
有
所
了
解
，
並
進
一
步
作
爲
是
否
購
買
或
該
買
那
一
本
的
參
考
。

Alvin 

T
o
f
f
l
e
r
的
這
本

F
u
t
u
r
eS
h
o
c
k從
「
永
久
性
之
消
失
」
談
到
「
活
命
的
策
略
」
，
對
未
來
可
能
加
諸
于
我

們
或
我
們
子
孫
的
影
嚮
可
說
是
分
析
得
淋
漓
盡
致
。
作
者
往
往
爲
了
說
明
一
個
戳
念
，
不
惜
抽
絲
剝
繭
，
旁
徵
曲
引
，
務
使
讀

者
加
深
了
解
。
不
過
這
本
書
倒
底
是
爲
西
方
高
度
工
業
化
祉
會
，
特
別
是
美
國
人
民
所
寫
，
書
裏
引
用
的
例
證
絕
大
多
數
是
臨

有
美
國
色
彩
的
人
，
地
和
事
物
，
這
對
在
臺
灣
的
茁
者
難
免
産
生
心
理
上
的
差
距
，
無
法
全
然
了
解
。
光
拿
書
裏
提
到
的
人
物

來
說
，
N
o
r
m
a
nMailer

, 
Stokely 

Carmichael

, 
Allen 

G
i
n
s
b
e
r
g

等
人
，
不
論
他
們
代
表
的
是
什
麼
樣
的
典
型

，
持
的
是
什
麼
樣
的
論
調
，
至
少
在
美
國
噴
者
羣
的
心
目
中
，
印
象
是
鮮
明
的
。
可
是
我
們
一
般
的
讀
者
對
他
們
的
了
解
恐
怕

是
有
限
的
，
甚
而
至
於
是
完
全
陌
生
的
。
正
因
爲
如
此
，
作
者
想
藉
這
些
人
的
言
行
來
解
說
的
觀
念
可
想
見
是
難
以
在
臺
灣
的

誼
者
羣
中
激
起
共
鳴
。
這
本
書
固
然
是
言
之
有
物
，
值
得
翻
譯
，
但
是
逐
句
翻
譯
是
大
可
不
必
了
。
原
著
詳
盡
得
稍
嫌
囉
嗉
，

可
以
關
的
地
方
的
確
很
多
，
節
譯
的
方
法
應
該
是
比
較
妥
當
可
行
的
。
丨
丨
完
l

(
註
-
)
原
途
為
對
未
來
毫
只
埰
索
可
互
…
·
·
(
而
非
「
伶
化
提
供
一
些
琭
索
」
°
)

(
註
-
-
)
原
尤
為
·
、
在
反
史
上
塲
與
當
今
這
程
丘
變
一
比
的
大
言
不
是
工
宗
年
令
的
祆
生
而
走
在
新
石
沼
時
代
擡
明

1

臬
崇
e
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a
-
－－
)
原
念
為
．
姜
生
在
以
往
而
丑
慬
彭
鬃
了一
小
部
分
人
的
寧
件
可
能
到
今
天
還
有
奇
深
達
約
彩
瘩
·

(並
不
是
沉
同
一

件
富
發
生
在

以
前
則
影
癌

小

，
痊
生
在
今
天
則
影
零
大
°
)

a
B
)
原
金
1為
．
年
墨
…

：

發
現
自
從
進
入
本
世
紀
以
來
，
童
大
科
學
綦
明
從
理
論
列
實
用
之
間
所
雲
之
時
間
巳
經
較
以
前
琯
矮
了
百
分

之
六
十
·
(
時
間
縮
舐
了
百
分
之
六
十
而
非
百
分
之
六
十
的
新
發
明

°
)

a
色
原
念
為

：

我
們
不
能
誤
每
本
古
郃
有
助
於
和
識
的
增
進
。

(
註
4
^
)原
惹
為
：

玆
厰
尙
未
能
宮
佈
的
走
：
今
天
的
小
女
菽
，
也
汰
是
明
日
社
令
的
主
人
翁
，
在
操
睛
新
洋
娃
娃
時
不
耘
不
受
閑
惶
令
刮

了
未
來
社
令
的
一
個
綦
本
戢
念
，
也
就
走
說
人
與
牣
之
間
的
間
係
越
來
越
矮
暫
了
。
綦
先
生
埠
大
似
乎
是

說

「
小
女
詼
將
達
秩
视
念
濯
輸
玲
泮
灶

娃
，
」
這
走
很
荒
誤
的
。

`
七
)
原
意
為

：

這
種
抗
拒
力
巳
逐
淅
洧
失
°
(
並
非
正
在
治
行
°
)

`
八
)
原
名
1
為
：
我
的
八
位
曾

·
f
J
l

乂
母
°
(
並
非
「
我
以
上
八
代
」
，
達
雨
者
之
間
相
差
太
大
了
·
)

五
色
原
病

1
為
：
祀
我
們
誤
成
生
活
在

「
多
一
次
工
崇
苹
令
」
時
代
的
途
桂
誤
法
巳
屬
陳
肢
濫
調
，
這
句
括
的
目
的
乃
在
顾
示
出
我
們
周

連
攻
史
之
快
之
大
。

a
+
)
原
意
為

：

這
種
現
象
對
他
們
惶

坻
規
宥
的
方
式
，
對
他
們
的
參
與
成
，
以
及
對
他
們
走
吝
能
約
愿
付
祁
有
巨
大
的
彤
響
。
這
種
疽

暫
易
逛
的
视
象
，
加
上
周
連
變
幻
共
當
的
環
叱
，
伕
人
們
難
以
道
息
，
也
互
生
了
未
來
索
城
的
危
險
性
°
(
並
非
「
強
化
了
我
們
…
…

之
能
力
」

a

+
-
)
原
逸
右
：
大
多
教
人
把
紐
約
市
街
頭
廷
萘
房
屋
阯
礙
交
通
的
塊
象
念
成
是
矮

時
期
的
不
便
，

包
為
机
快
就
令
玲
於
千
靜
。

6
土

非
「
大
多
款
人
：
…

·
一
時
受
抖
討
原
，

机
快
又
心
平
氣
和
7

」
)
。

a

f
-
)
原
意
為
：

冷
靜
息
i
t
'稔
縈
穩
打
'
(
決
不
是

「
大
膽
比
下
賭
注
」
)
°

(註
+
三
)
原
念
為
：

暫
時
性
敖
室
之
於
校
舍
史
系
祠

－
如
紙
衣
之
於
服
漿
栄
1

部
走
未
來
的
前
兆
。




